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Часть 1
Фокс вошёл в квартиру Бэт и с громким звуком захлопнул дверь. Он был очень несчастлив. Он с отвращением бросил ключи на маленький столик в прихожей и, подняв глаза, увидел подходившую к нему Бэт, которая вытирала руки об полотенце.
«Я подумала, что услышала, как ты пришёл»,- проговорила она с тёплой улыбкой. Она приподнялась на цыпочки и поцеловала его в щёку.- «Как прошёл твой день?».
«И не спрашивай»,- ответил Фокс с кислым выражением на лице.
«Твоя встреча со Скиннером прошла не очень хорошо, как я понимаю»,- Бэт знала, что Фокс всю неделю с нетерпением ждал ревью бюджета. Она помогала ему скрещивать пальцы и работать над этим водонепроницаемым делом для дальнейшего распределения фондов.
«О, встреча прошла прекрасно»,- Фокс отрицательно махнул рукой.- «Я не счастлив из-за того, что произошло потом. Он приказал мне - приказал мне...»,- Фокс почти вышел из себя в недоверии.- «...прийти на ежегодный приём с танцами, устраиваемый Бюро, на следующей неделе. Я никогда ещё не был ни на одном из этих приёмов - я всегда отправлял на них Скалли».
«Это ещё одна дерзость в возможностях Старшего Агента?»,- спросила Бэт, пытаясь не улыбаться. Она не могла понять, почему из-за этого у Фокса прямо пар из ушей струился.
«Нет. Это дерзость в возможностях Главы Отдела»,- он опустил на неё глаза и нахмурился.- «Ты надо мной смеёшься?».
«Конечно же, нет»,- Бэт быстро поправила лицо - она не хотела пушить его перья сильнее, чем они уже были растрёпаны.- «Может, Скиннер решил, что, как Главе Отдела, быть там - это твой долг. Кажется, тебе очень везло, что ты ухитрялся избегать этого до сих пор».
«На чьей ты стороне?»,- потребовал Фокс, уткнув руки в бёдра и впившись в неё глазами.
«Я на твоей стороне, конечно»,- она погладила руку над рукавом его пиджака, словно снова приглаживая его воображаемые распушённые перья.- «Кроме того, ты знаешь, я всегда хотела сходить на одно из этих назначений Бюро. Это будет симпатичной сменой обстановки, Фокс - небольшой обед, немного танцев...».
«Бесконечные скучные речи и люди, пьющие больше, чем в них влезает...»,- он вздохнул, закрыл глаза и вздрогнул. Если судить по беспокойству, которое испытывал Фокс, то можно было подумать, что оказаться подвергнутым социальной обязанности Бюро было судьбой намного хуже смерти.
«Фокс, я уверена, всё не может быть настолько плохо, как ты это расписываешь. И я смогу надеть то прекрасное платье, что ты купил мне...».
«Что ж, ты получила что хотела. Так случилось, что я не смог бы послать Скалли на это мероприятие, даже если бы захотел - она взяла на следующей неделе несколько отгулов, чтобы навестить своего брата. А не подчиниться Скиннеру в этом его приказе будет стоить мне больше жизни, так что тебе лучше почистить и привести в порядок свои лучшие тряпки - так как тебе пора на балл!».
Бэт усмехнулась и поцеловала его: «Завтра я закину наши лучшие тряпки в химчистку. А теперь иди и переоденься - обед не будет очень долгим».
~*~*~*~
День приёма с танцами настал. Бархатное платье Бэт и смокинг Фокса висели снаружи гардероба в полной готовности к предстоявшему вечеру. Бэт взяла на работе выходной, чтобы полностью побаловать себя; она отправилась в местный салон красоты, где с ней провели работу по высшему разряду, включая маникюр, педикюр и массаж. После этого ей уложили причёску. Она только надеялась, что Фокс будет доволен конечным результатом.
Он вернулся домой на пару часов раньше, чем обычно, принял душ, побрился и помыл голову. Когда он увидел вывешенный снаружи гардероба смокинг, то сразу нахмурился. Фокс ненавидел одеваться формально. Дай ему хоть полшанса, так он бы прожил и умер в своих джинсах и футболке.
«О, чёрт!»,- Фокс в гневе бросил запонки на кровать. Несмотря на все попытки, он не мог прицепить эти проклятые штуки.
«Что случилось?»,- спросила Бэт, входя в комнату, чтобы посмотреть, из-за чего была вся суета.
«Ну, я натерпелся с этими запонками!»,- завопил он.- «Мы не идём!»,- Фокс тихо кипятился, и Бэт почти видела струившийся из его ушей пар.

«Фокс, мы должны пойти, нравится тебе это или нет, это приказы Скиннера, помнишь? Тебе следовало позвать меня, когда ты захотел приладить эти запонки. Где они?».
«На кровати»,- последовал мрачный ответ.
«Я нашла только одну, другая, должно быть, соскочила с кровати. Помоги мне найти её».

Великолепно! Теперь им придётся ползать по полу и искать эту запонку. «Всё в порядке»,- проговорил Фокс неохотно.- «Я поищу её, я же её потерял»,- он возблагодарил Бога, что это были не те запонки, которые Бэт подарила ему на Рождество. Если бы он потерял те запонки, ему просто не было бы смысла продолжать жить. Он прощупал пол под кроватью, и его пальцы соприкоснулись с чем-то маленьким. Фокс нагнул голову и заглянул туда - вот оно: «Нашёл»,- он сжал запонку в руке и поднялся.
«Дай их мне, и я прилажу их для тебя»,- через несколько мгновений дело было сделано.- «Готово. А что насчёт твоей бабочки?»,- Бэт вытянула руки вверх, но Фокс оттолкнул их от себя.
«Это я сам могу сделать»,- бросил он.- «Я не до такой степени беспомощен, знаешь ли!».
«Хорошо, не дай волосам слететь с головы!»,- бросила Бэт в ответ.- «Не надо вымещать свою злость на мне, не я приказала тебе пойти на этот приём».

Фокс глубоко вздохнул и потянулся к ней: «Знаю, знаю. Извини - дело не в тебе. Просто я ненавижу таскаться на эти показы, понимаешь?».
«Знаю, Фокс, но никто не просит от тебя много, только показаться там. Тебе же не придётся залазить на сцену и что-то там исполнять. Нам даже не нужно оставаться до самого конца, мы можем прийти туда всего на пару часов, показать там свои лица, а потом уйти. Я уверена, что Скиннер не будет против. Ты сделаешь то, чего он от тебя требовал».
«Но ты так ждёшь этого приёма»,- ответил Фокс.- «Я не хочу, чтобы ты чувствовала, что пропускаешь всё на свете из-за моих глупых заскоков».
«Фокс, не важно, пробудем ли мы там пять минут или пять часов. Пока я с тобой, мне всё равно. А теперь нам лучше выходить, или мы опоздаем».
~*~*~*~
Бэт чувствовала себя на миллион долларов. Фокс с трудом сглотнул - она выглядела невероятно прекрасной. Её стилист приделал к причёске  искусственные волосы, создавая у неё на голове иллюзию более длинных волос, это всё было сделано очень привлекательно, и несколько тоненьких усиков собственных волос Бэт обрамляли её лицо. В её волосах сияла брошь с алмазной пылью, а другая маленькая брошь с настоящими бриллиантами, разбросанными по ней в виде звёздного взрыва, устроилась чуть ниже её левого плеча. Как-то во время своих путешествий Фокс увидел её у ростовщика, и она напомнила ему о Бэт. Он был просто не в состоянии сопротивляться, и купил эту брошь в качестве сюрприза для неё. Он оставил подарок у неё на подушке, и именно там однажды утром, после его ухода на работу, Бэт и нашла эту брошь. К ней была приложена маленькая карточка, на которой было сказано: «Для моей собственной сияющей звезды, света моей жизни, всей моей любви, от Фокса». Бэт все глаза выплакала, позвонила Фоксу и снова рыдала над трубкой. Ей было не важно, что кто-то другой владел этой брошью до неё - она была просто опечалена, что им пришлось делить с кем-то столь прекрасную частичку ювелирного искусства. Бэт знала, что никогда бы не стала ни с кем её делить, как бы ужасно не сложились у неё обстоятельства.

 «Что случилось?»,- спросила Бэт, увидев отсутствующее выражение на лице Фокса.
«Я просто думал, как ты прекрасно выглядишь»,- ответил он мягко.- «Сегодня ночью мне будут завидовать все мужчины на приёме. Они все будут даваться диву, как это старый Чокнутый ухитрился поймать себе такую великолепную крошку»,- в действительности же Фокс сам удивлялся, какого чёрта она встречается с чокнутым неудачником, обитавшим в подвале, вроде него.

«О, Фокс»,- рассмеялась Бэт.- «Думаю, это мне придётся получить все завистливые взгляды; я так и вижу всех этих женщин, которые не могут понять, как я сумела снискать себе столь восхитительную добычу».
Бэт оставила Фокса в ванной и отправилась проверить содержимое своей маленькой чёрной сумочки-муфты. Она мысленно перечисляла про себя все предметы в ней, когда загудел телефон у входа.
«Ты можешь ответить, Бэт?»,- позвал Фокс.
«Алло?»,- произнесла Бэт в трубку.

«Автомобиль для Малдера»,- ответил некий распущенный голос.

«Подождите минутку»,- Бэт прикрыла трубку рукой, нахмурилась и позвала Фокса: «Тебе известно что-нибудь об автомобиле?».

Фокс появился из комнаты, поигрывая с манжетами: «Да, я нанял его. Я подумал, мы должны прибыть на приём на чём-нибудь более подходящем нашему статусу молодых профессионалов»,- он улыбнулся, и Бэт закатила глаза.- «Пошли, Золушка, твой автобус ждёт. Давай прокатимся с ветерком».
~*~*~*~

Перед гостиницей можно было увидеть весь ассортимент спортивных машин типа «Мерседес», то тут, то там затормаживавших у входа. Бюро сняло на вечер танцзал, и Фокс пожаловался, что это было преступной тратой его налоговых денег. Он вылез из машины, отрыл дверцу для Бэт и вручил ключи камердинеру, чтобы тот припарковал автомобиль за него. У Бэт было ощущение, словно сотни пар глаз наблюдали за ней, когда она выходила из машины. Фокс занял место рядом с ней и взял её под руку.
«Ты готова войти?»,- спросил он, и Бэт кивнула. Они уже вошли в танцзал, когда Фокс вцепился ей в руку.- «Подожди».
«Что такое?»,- тон Бэт и выражение её лица излучали беспокойство.
«Я не знаю, смогу ли я это сделать»,- ответил он.

«Фокс, с тобой всё будет в порядке»,- Бэт поиграла пальцами с бабочкой вокруг его шеи, после чего пробежалась ладонью вниз по отворотам его смокинга.
«Всё должно быть по-другому»,- нервно хихикнул он.- «Это я должен держать тебя за руку и успокаивать. Как ты можешь быть такой спокойной?».
«Поверь мне, Фокс, я что угодно, только не спокойная. Мой живот так и кувыркается!»,- она сжала его руку.- «Пошли, пройдём внутрь».
Все головы тут же повернулись в их направлении, когда Бэт и Фокс вошли в двери танцзала. Левая рука Фокса лежала вокруг её плеч, а другая рука опиралась на её правое предплечье.
«Думаю, мы только что вошли»,- прошептал он ей на ухо с капелькой самоудовлетворения в голосе. Он собирался насладиться завистливыми взглядами, которые будут сопровождать его всю ночь.
К ним приблизился высокий, лысый, в костюме, с широкими плечами мужчина, его военная выправка довольно сильно бросалась в глаза. По описанию Фокса Бэт знала, что это был Уолтер Скиннер, Она также знала, что он в прошлом был моряком. Фокс говорил, что бывали времена, когда Скиннер представлял себе, что он всё ещё на Флоте.
«Агент Малдер. Я рад, что вы смогли прийти».
«Мы испытываем восторг, находясь здесь, сэр»,- ответил Фокс, не выдавая себя выражением лица. Бэт заметила, как уголок рта Скиннера на быстрое мгновение скривился - он чертовски хорошо знал, что его агент лжёт. И Бэт, и Скиннер посмотрели на Малдера, ожидая, когда он проведёт требуемые представления: «Сэр, я хочу представить вам мою партнёршу, Бэт Харпер. Милая, это - заместитель директора Уолтер Скиннер».

«Я очень рад наконец познакомиться с вами, мисс Харпер»,- произнёс Скиннер, пожимая ей руку.
«Взаимно, и, пожалуйста, зовите меня Бэт»,- она заметила, что губы Фокса сжались в тоненькую линию - ему совсем это не понравилось.- «Фокс много мне о вас рассказывал».

«Я уверен в этом»,- улыбнулся Скиннер, желая на эти несколько секунд превратиться в муху на стене. Он мог бы поставить свою жизнь на тот факт, что большая часть рассказанного о нём Малдером вряд ли была комплиментами. Несмотря на их временами колючие отношения, оба мужчины чувствовали друг к другу здоровое уважение, и Скиннер знал, что ему чертовски повезло, что на него работает такой одарённый агент, как Малдер. Его методы не были ортодоксальными, но они приносили результаты.- «Что ж, если вы извините меня, мне лучше пройтись по залу. Найдите себе столик, и, может быть, мы сумеем поговорить позже».
«Спасибо. С удовольствием»,- Бэт одарила Скиннера грациозной улыбкой, а Фокс оставался безразличным. Она точно знала, что происходило за его маской, и как только заместитель директора вышел за пределы слышимости, она напустилась на Фокса.- «Хорошо, покончим с этим. Что тебя беспокоит?».
«Ты не обязана быть такой дружелюбной»,- мрачно изрёк он, ведя её к столику.- «И что это ещё за «зовите меня Бэт»?».
«О, ради Бога, Фокс, в чём твоя проблема? Я была вежлива. Именно так ведут себя цивилизованные люди».
«И что это должно значить?»,- ощетинился Фокс, выдвигая для неё стул.- «Ты думаешь, я вёл себя не цивилизованно?».
«Ну, тебя с трудом можно было назвать дружелюбным. Я увидела выражение твоего лица, и поняла, что тебе даже не хотелось представлять меня. Знаешь, Фокс, я не уверена, что твои проблемы со Скиннером не являются делом твоих собственных рук. Он был очень учтивым и дружелюбным - он не делал на меня никаких заходов. А теперь, если это тебя не слишком обременит, мне бы хотелось белого вина, пожалуйста».
Когда Фокс вернулся с их напитками, Бэт слегка смягчилась: «Слушай, давай не будем спорить. Мы здесь, чтобы расслабляться. Давай просто попытаемся наслаждаться вечером, а?».
~*~*~*~

За их столиком расселось шесть человек. Фокс намеренно выбрал один из маленьких столов поближе к задней части танцзала. Это значило, что он сможет поменьше предаваться пустой болтовне. Вскоре к ним присоединились две другие пары. Агент Романа Фелц и её жених Майкл, а также агент Бэн Дональдсон со своей женой Марион. Романа и Майкл были примерно того же возраста, что и Фокс с Бэт, может, даже на год или два моложе, и, если верить Фоксу, она быстрыми шагами двигалась к успеху, была настоящей восходящей звездой. Её жених был адвокатом, и служил в одной из самых уважаемых частных юридических практик города.
Бэн Дональдсон был на добрые десять лет старше Фокса, с солидным послужным списком и несколькими благодарностями на своё имя. Его жена работала администратором в школе для глухих детей. Во время обеда из свежевыловленного лосося и спаржи, с тимбалесом  ароматного риса, с приправой сезонных овощей, разговор плыл так хорошо, словно гости, не имевшие отношение к Бюро, знали друг друга уже давно. То тут, то там Фокс сжимал руку Бэт под столом, и она задавалась вопросом, не было ли это больше для его успокоения, чем для её. Он всё ещё держал себя несколько напряжённо, всё ещё чувствовал дискомфорт от пребывания в социальной среде. Бэт надеялась, что в продолжение вечера он расслабиться, иначе от такого напряжения он может заработать себе головную боль. Её размышления были прерваны Марион Дональдсон.
«Извините. Что вы сказали?»,- переспросила Бэт.
«Я спросила, как долго вы с Фоксом женаты»,- сказала Марион.

Бэт заметила, что на этих словах бровь Фокса взмыла вверх. «О, мы не женаты»,- улыбнулась Бэт.

«Прошу прощения! Я полагала, что вы женаты»,- пожилая женщина вспыхнула от смущения.
Бэт бросила взгляд на Фокса и увидела, что ему было очень неуютно из-за поднятой темы разговора; она вежливо улыбнулась и начала придумывать, как бы ей поменять тему, когда вмешалась Романа.
«Женатый Малдер  - да, это будет стоить того, чтобы увидеть»,- очаровательная молодая агент зажгла сигарету, сделала длинную затяжку и медленно выпустила дым изо рта.- «Он тёмная лошадка, знаете, и если бы вы с Малдером даже и поженились, мы были бы последними, кто об этом узнал. Не думала, что уже родилась женщина, способная приручить его. До меня доходили слухи, что Малдер с кем-то встречается; я рада, что ты действительно существуешь. Я довольна видеть, что Малдер, наконец, счастлив».
Бэт улыбнулась: «Спасибо. Вы с Фоксом работали вместе?».
Романа ткнула кончик сигареты в пепельницу и выпустила изо рта ещё одно длинное перо дыма: «Мы работали вместе над парой дел. Я из Отдела Особо Тяжких Преступлений, и ты, вероятно, знаешь, что он много раз консультировал нас. Он чертовски хороший агент, и он точно не заслуживает того, как с ним обращается иерархия. Если что нам и нужно, так это такие как Малдер - агенты, желающие нарушать правила, и время от времени рисковать. Следовать инструкции тоже прекрасно в определённом смысле, но бывают времена, когда тебе нужно принять решение, от которого будет зависеть жизнь или смерть - ты должен вынести своё собственное суждение и принять на себя просчитанный риск»,- она бросила сигарету.- «Я многому научилась у Малдера?».
«Ты снова говоришь обо мне, Фелц?»,- Фокс усмехнулся ей через стол, и она усмехнулась в ответ.
«Да. Я просто рассказывала Бэт, какая ты на самом деле заноза в заднице».
«Думаю, она уже знает это, и всё же она по-прежнему остаётся со мной»,- он подарил Бэт нежную улыбку и сжал ей руку, а она была рада видеть, что не все его деловые отношения настолько плохи.
~*~*~*~
Фокс волновался по поводу бесконечных послеобеденных речей, и один раз даже прошептал Бэт уголком рта разбудить его, когда они закончатся. Даже Бэт пришлось признать, что насчёт этой части вечера он был прав, хотя она всё же села и уделила внимание, когда поднялся, чтобы произнести несколько слов, Уолтер Скиннер. Он говорил ясно и красноречиво, и был намного интереснее большинства ораторов. Его речь была краткой и касалась самой сути, и никогда не становилась хаотичной. В нём было что-то очень привлекательное, может, дело было в его военной выправке или в его тихом обладании властью, и Бэт вдруг обнаружила себя на мысли, что если бы у неё не было Фокса, она была бы заинтересована.
Сама эта мысль так и всколыхнула её. Она не смотрела на других мужчин, не говоря уж об утешении себя мыслью, что она кажется привлекательной для кого-то ещё, с тех самых пор, как Фокс вернулся в её жизнь. Фокс был всем, чего она когда-либо желала в мужчине, несмотря на свои недостатки и эмоциональный багаж, который он нёс на своих плечах. И всё же, кто она такая, чтобы критиковать его? Она сама ни коим образом не могла назвать себя идеальной.

«Ты в порядке, Бэт?»,- прошептал Фокс мягко. Он наблюдал за ней несколько минут, она же совсем не замечала его пристального взгляда, её сознание находилось полностью где-то в другом месте.
Бэт поражённо подскочила: «Всё прекрасно, Фокс».
«Ты была за мили отсюда».

«Я просто думала»,- она изо всех сих пыталась придумать, что же сказать.- «Мне было интересно, сколько ещё продляться эти речи»,- Бэт надеялась, что не выглядела слишком виноватой.

«Думаю, они почти кончились».
И действительно, они подошли к концу, и через несколько минут после того, как затихли последние аплодисменты, Бэт направилась в дамскую комнату.

~*~*~*~
Ко времени, когда она вернулась за столик, на сцене уже расположилась группа. Фокс сидел за их столиком в полном одиночестве.
«Чего ты так долго?»,- спросил он.- «Я уже собирался отправить за тобой поисковую команду».
«Думаю, у всех неожиданно возникла та же самая идея сходить в дамскую комнату»,- ответила она, снова усаживаясь на своё место.- «Мне почти пришлось локтями проделывать себе дорогу, а потом в меня вцепилась какая-то женщина, принявшая меня за кого-то другого. Мне пришлось показать ей своё водительское удостоверение, чтобы убедить её, что я была не той, кем она меня считала!»,- Бэт оглядела пустой столик.- «Куда все делись? Мы что-то не то сказали?».
«Нет»,- хихикнул Фокс.- «Бэн ушёл в мужскую уборную, Майкл в баре. Романа разглядела кого-то, с кем была знакома в Квантико, а Марион отправилась следом за тобой в дамскую комнату».
«Что ж, нам повезёт, если мы дождёмся её возвращения к концу этого вечера»,- заметила Бэт.- «Там была настоящая катастрофа».
«Хочешь чего-нибудь выпить?»,- спросил Фокс, удобно устроив свою руку вдоль спинки её обеденного кресла.
«Да, пожалуйста. Белого вина».
«Сейчас вернусь»,- он наклонился и поцеловал её, после чего ушёл.


Часть 2
Ко времени, когда Фокс вернулся с напитками, группа уже закончила настройку инструментов, и заиграла свою первую песню. Несколько пар уже пробрались на танцпол, и Бэт наслаждалась, наблюдая за ними и потягивая вино. Следующим номером группа врубила «Леди в Красном».
«Давай потанцуем»,- предложил Фокс, поднимаясь и протягивая Бэт руку. Она без слов поднялась, и он провёл её на танцпол. Его рука обернулась вокруг её талии, и Бэт положила голову ему на плечо. Они медленно скользили по площадке, не обращая внимания на другие пары, двигавшиеся вокруг них.
«Эта песня всегда напоминает мне о тебе»,- мягко проговорил Фокс.
«Я не ношу красное»,- улыбнулась Бэт.

«Я знаю. Это просто чувства. У меня не очень хорошо получается подбирать нужные слова, чтобы сказать, что я чувствую к тебе, что ты значишь для меня».

«Это неправда, Фокс»,- ответила Бэт, вспоминая все разы, когда он говорил о своих чувствах.
«У меня всегда такое чувство, словно в горле застрял кулак, а язык привязан к глотке - как будто что бы я ни сказал, всё выйдет неправильно и прозвучит неискренне. И не важно, какого цвета платье на тебе надето - чувства остаются теми же самыми».
«Спасибо»,- пропищала Бэт, пытаясь скрыть слёзы в глазах. Она глянула на него исподлобья.
«Я хочу тебя поцеловать»,- произнёс Фокс тихо.
Бэт пришлось вскинуть голову и взглянуть на него. Она не была уверена, что правильно его расслышала: «Что ты сказал?».

«Я хочу тебя поцеловать»,- повторил Фокс.
«За нами же наблюдают люди»,- Бэт заметила, что они с Фоксом во время своего танца невольно приобрели себе целую аудиторию.

«Ну и пусть наблюдают»,- ответил он, после чего его руки скользнули вокруг неё, и его рот склонился над её губами.
~*~*~*~
«Эй, Малдер, я и не подозревала, что ты такой хороший танцор»,- язвительно заметила Романа, когда они снова заняли свои места после ещё пары кругов по танцполу.
«Ревнуешь, Фелц?»,- усмехнулся он.- «Может, как-нибудь я дам тебе пару уроков».
«Да, точно»,- она изогнула шею, пытаясь оглядеть весь зал.- «Где черти носят Майкла? Мне лучше пойти найти его»,- на этом они снова остались в одиночестве.

«С тобой всё в порядке?»,- спросил Фокс, потянувшись и взяв руку Бэт.
«Со мной всё просто прекрасно, Фокс».

Он улыбнулся и кивнул, довольный тем, что она, казалось, наслаждалась собой. Пока Бэт была счастлива, лишь это имело значение для Фокса.
«Могу я иметь удовольствие потанцевать с вами?».
Бэт подняла голову и увидела стоящего рядом с ней Уолтера Скиннера.

Она улыбнулась: «Я с радостью. Спасибо»,- Бэт положила сумочку на стол, сказав: «Приглядывай за моей сумочкой, Фокс»,- потом она поднялась и взяла протянутую руку Скиннера. Он тут же утащил её за собой, оставив Фокса с кислым выражением на лице таращиться им вслед. Он постоянно следил за ними глазами, пока они скользили по площадке. Бэт всё время улыбалась и смеялась, и Фокс почувствовал, как в нём поднимается ревность. Это было иррационально, он знал это, но ничего не мог с этим поделать.
«Я на самом деле не ожидал, что Малдер появиться здесь сегодня, знаете ли»,- признался Скиннер с улыбкой.
«А я должна признаться, что мы действительно чуть было не отказались от поездки»,- ответила Бэт.- «Фокс просто чувствует дискомфорт в социальной обстановке, особенно на сборах подобного масштаба».
«Значит, это вас мне нужно благодарить за то, что он оказался здесь?».
Бэт улыбнулась: «Боюсь, что я не могу взять все похвалы только себе».

Скиннер кивнул: «Как долго вы знакомы с Малдером?».

Бэт рассказала заместителю директора сжатую историю её и Фокса детской дружбы, а также рассказала о случайной встрече, когда они уже были взрослыми.
«Я рад, что у него в жизни есть женщина на долгое будущее. Думаю, вы оказываете на него очень успокаивающее влияние. Он уже не так походит на сорвиголову, не такой переменчивый»,- заместитель директора снова сделал паузу, и по его лицу пробежал обеспокоенный взгляд.- «Было одно время, не так давно, когда я действительно думал, что Малдер желает себе смерти - он вёл себя так опрометчиво, совсем не задумываясь о собственной безопасности. Он никогда не относился к людям, строго следующим правилам или соблюдающим протокол, но его поведение настолько ухудшилось, что мне ради его же собственного здоровья пришлось отстранить его. Я боялся, всё кончиться тем, что он полностью выйдет из-под контроля, и его просто убьют»,- Скиннер глянул вниз на Бэт.- «Извините, мне не следовало этого говорить. Просто я вижу такую разницу в Малдере с тех пор, как вы вошли в его жизнь».
«Спасибо, мистер Скиннер».
«Уолтер, пожалуйста».

«Уолтер»,- улыбнулась Бэт. Она бросила взгляд в направлении, где сидел Фокс.- «Это пугает меня, то, чем занимается Фокс»,- её взгляд снова вернулся к Скиннеру.- «Когда он уходит на задание, я всегда боюсь, что он может не вернуться домой. Я знаю, что это работа Фокса, это то, кем он является, но я не знаю, смогу ли я когда-нибудь привыкнуть к этому»,- Бэт вздохнула.- «Иногда мне хочется, чтобы он перешёл на более безопасную работу, использовал свою квалификацию и стал учителем или практикующим психологом, но я знаю, что уже через неделю ему это до чёртиков надоест, и он будет лезть на стены. И возненавидит меня за то, что заставила его отказаться от того, что он любит больше всего».
«Я больше не считаю, что работа - его первая любовь»,- ответил Скиннер мягко.
Бэт почувствовала, что заливается краской: «Не знаю, точно ли вы верны в этом предположении, но всё равно спасибо».

«Малдер - настоящий счастливчик»,- сказал Скиннер, ведя Бэт назад к её месту.- «Надеюсь, он ценит то, что имеет».
Бэт кивнула: «Спасибо вам за танец, Уолтер».
«Это было для меня удовольствием».

~*~*~*~
«Так значит, вы сейчас уже называете друг друга по именам»,- заметил Фокс после ухода Скиннера.
«И что это должно значить?»,- спросила Бэт. Она была раздражена тоном Фокса.- «Назови хоть одну причину, почему нам этого нельзя? То, что ты зовёшь всех исключительно по фамилии, не значит, что я должна следовать твоему примеру»,- она пристально изучала выражение его лица - он был мрачен, его нижняя губа выпячивалась чуток сильнее, чем обычно.- «Ты ведь не ревнуешь, нет?».
Голова Фокса мотнулась в сторону чересчур быстро: «Нет!». Слово слетело с его губ настолько быстро, чтобы показаться правдоподобным, что Бэт улыбнулась про себя. Ладно, он ревновал.- «О чём вы говорили?»,- Фокс мозолил пальцами небольшое место на скатерти, изо всех сил пытаясь выглядеть незаинтересованным.
«Да ни о чём особом. Большей частью, шутили».
«Вы говорили обо мне?».

«С чего ты взял?».

«Ты оглядывалась на этот столик пару раз».

«Может, я просто проверяла, не вторглась ли на мою территорию какая-нибудь молодая девчонка, пытаясь украсть тебя».
В точку. Фокс не смог справиться с улыбкой. Бэт потянулась к его руке, но он успел поймать её руку в свою, развернул её и поцеловал её ладонь. «Я люблю тебя»,- произнёс он мягко. Бэт кивнула, принимая эти три маленьких слова в качестве объяснения его поведению.
«Я тоже люблю тебя, Фокс. Очень сильно»,- три предложения, возможно, были слишком коротки, но они могли передать так много эмоций. Я ревную, я боюсь, что могу потерять тебя. У тебя нет причин для ревности. Мне не нужен никто другой.
Он с трудом сглотнул. Временами он бывал просто проклятым дураком. «Я схожу принесу нам ещё выпивки. Никуда не уходи»,- произнёс Фокс, одаривая её любящей улыбкой, потом он поднялся и оставил Бэт за столиком. У неё не было планов спешить куда-либо.
~*~*~*~*~
Билл Ламберт был агентом с многолетней практикой, но имел репутацию пьяницы. Он увидел, что Бэт сидела одна за столиком, и решил, что ей, возможно, нужна компания, и он, покачиваясь, двинулся к ней, почти упав на стул, который только что освободил Фокс.
«Привет, маленькая леди. Ты кажешься одинокой? Хочешь, составлю тебе компанию?».
Лицо Бэт исказилось от всеподавляющего алкогольного зловония, которое волнами исходило от него: «Нет, спасибо, я здесь не одна. Он вернётся в любой момент»,- она надеялась на это.

«Как насчёт танца, пока ты ждёшь?».
«Нет. Спасибо»,- Бэт очень сомневалась, что он вообще может стоять на ногах, не говоря уж о танце.

Когда Фокс уже приближался к их столику, он увидел, что там что-то происходит. Кто-то успел занять его место, и, насколько ему было видно, изводил Бэт - каждый раз, когда мужчина наклонялся вперёд, она наклонялась назад, прижимая тыльную сторону руки ко рту и носу. Когда Фокс подошёл поближе, он услышал, как Бэт твёрдо произнесла: «Пожалуйста, оставьте меня в покое.  Я не хочу с вами танцевать, или вообще чем-нибудь с вами заниматься. Просто уходите».
Он не видел, как Фокс возник у него за спиной со злым выражением лица. Несмотря на свой гнев, Фокс управлял своим тоном, обращаясь к мужчине: «Леди попросила оставить её в покое. Думаю, будет только к лучшему, если ты сделаешь, как она просит».
Мужчина развернулся к нему, и Фокс сразу же узнал его. Он также заметил, что агент Ламберт был до краёв заполнен алкоголем.
«И что ты будешь делать, если я не уйду, Чокнутый?»,- Ламберт выделил это слово и снова повернулся к Бэт.- «Пойдём, крошка, всего один маленький танец».
«Я сказала нет»,- твёрдо повторила Бэт.
«Чёртова холодная стерва»,- пробормотал он неразборчиво.

«Извини?»,- переспросил Фокс.- «Что ты только что сказал?». Внутри он так и кипел от ярости.

«Ничего».

«Нет, сказал. Я тебя слышал. Я слышал, как ты сказал о моей партнёрше нечто уничижительное».

«И что? Что ты будешь теперь делать? Убьёшь меня своим лучевым пистолетом?»,- по красному лицу Ламберта расползлась усмешка.
«Ничего столь сложного»,- ответил Фокс. В следующее мгновение Билл уже лежал без сознания на полу, а Фокс стоял над ним, тряся рукой, дрожавшей от боли - удар пришёлся агенту как раз в челюсть. Бэт стояла рядом, её рот раскрылся от удивления, а взгляд метался от Фокса к распростёртому на полу телу и назад, словно она была не в силах поверить в то, что видела.
Словно обладая некой невидимой антенной, Скиннер почувствовал, что в дальнем углу возникли какие-то проблемы. Он повернулся и увидел, что вокруг столика Фокса и Бэт собралась группа людей. Он вздохнул. Что за чёрт опять нашёл на Малдера? Если где-то можно было обнаружить какую-то проблему, он всегда мог держать пари, что его агент окажется в самой гуще событий. Скиннер извинился перед группой людей, с которыми беседовал, и двинулся к другой стороне зала.
«Что за чёрт здесь происходит?»,- потребовал он, увидев Ламберта на полу.- «Малдер, это имеет к вам какое-либо отношение?».
«Вы чертовски правы, имеет»,- кипел Фокс.- «Этот пьяный ублюдок изводил Бэт! Не хотел отставать от неё, хотя она и умоляла его об этом».
«И вы ударили его».
«Да. Сэр».

«Хорошо»,- сейчас было не время и не место разбираться с этим. Скиннер махнул рукой двум молодым людям и указал на бессознательное тело на полу.- «Бентон, Фрейзер - унесите его отсюда. Уложите его где-нибудь, где он сможет протрезветь».

Двое молодых агентов почти рванули выполнять его задание, когда Скиннер окликнул им вслед: ты допрыгался до этого. Как только Ламберта унесли, Скиннер повернулся к Малдеру: «Завтра утром первым же делом хочу вас видеть в своём офисе. Первым делом, агент Малдер. Это ясно?».
«Абсолютно, сэр»,- ответил Фокс через плотно сжатые зубы.
~*~*~*~
«Это всё, ребята, веселье окончено»,- на этом Скиннер распустил небольшую толпу, которая успела собраться, и они начали расползаться в разные стороны. Бэт не хотела задерживаться здесь ни на минуту. Она представляла себе, что все только и будут говорить и шептаться об инциденте с Фоксом Малдером и его девушкой, а она не хотела быть предметом праздных сплетен. Она подняла свою сумочку.

«Отвези меня домой, пожалуйста».
«Бэт?».

«Отвези меня домой. Сейчас же»,- тон Бэт был вполне конкретным, она не была в настроении для споров.

«Хорошо. Я схожу за твоей накидкой»,- Фокс отошёл от неё такой походкой, словно между ног у него был зажат хвост.
Скиннер наблюдал за его уходом: «Не будьте с ним слишком круты»,- произнёс он мягко, после чего улыбнулся.- «Чего бы это ни стоило, на его месте я поступил бы также».
Прежде чем у Бэт появилась возможность ответить, Фокс уже вернулся с её накидкой, и она обернула чудесный мягкий розовый кашемир вокруг своих плеч. Он помог ей в этом, удивляясь, что она подпускает его так близко к себе.
«Познакомиться с вами было удовольствием, Бэт. Надеюсь когда-нибудь снова увидеть вас»,- сказал Скиннер, протягивая руку.
Бэт твёрдо взяла её в свою ладонь и пожала: «Мне нравится эта идея, Уолтер».
Поездка домой прошла в звучной тишине. Фокс был в настоящей «конуре», и он это знал. Он бросал косые взгляды на Бэт; её губы превратились в тоненькую линию. Фокс должен был сказать что-нибудь, тишина стала просто невыносимой.

«Бэт»,- проговорил он на ощупь.
«Я не хочу этого слышать, Фокс»,- её глаза по-прежнему были твёрдо сфокусированы перед собой.

«Бэт, пожалуйста!».

«Ты не слышал, что я только что сказала?».
Фокс начал кипятиться: «А что бы ты предпочла, чтобы я сделал? Позволил бы ему лапать тебя? Чтобы он и дальше испускал на тебя своё вонючее пьяное дыхание?».

Хотя Бэт и была зла, уязвлена и смущена, часть неё была взволновала поступком Фокса, прибывшего ей на помощь подобно рыцарю в сияющих доспехах. Но она по-прежнему не хотела это обсуждать, так как всё ещё не до конца успокоилась. «Просто отвези меня домой»,- произнесла она устало. Больше не было произнесено ни одного слова.
~*~*~*~
Когда они прибыли домой, Бэт направилась на кухню, чтобы налить себе стакан воды. Фокс двинулся в противоположном направлении, в ванную. Через несколько минут Бэт услышала включившийся душ. Фокс бормотал что-то о том, что ему нужно избавиться от запаха сигаретного дыма - он ненавидел его, ненавидел, когда им пахло от его волос и кожи. Бэт прислонилась к прилавку, потягивая воду из стакана. Из душа не было слышно никаких других звуков, кроме бежавшей воды - обычно Фокс насвистывал что-то или пел, пока мылся.
Бэт почти разделась ко времени, когда он вышел из ванной, обнажённый, протирая полотенцем волосы. Она обнаружила, что довольно трудно не таращиться на него, когда он прошёл мимо и уселся на узкий табурет около туалетного столика.
«Ты собираешься вести себя так всю ночь?»,- спросил он тихо.
«Как?».

«Молчаливо»,- он бросил влажное полотенце на пол.- «Я знаю, что разрушил твой вечер, и мне жаль».
«В первую очередь, ты вообще не хотел туда идти - ты дал мне это понять более чем ясно. Ты собирался испортить его и для меня».
«Это неправда, Бэт. Я хотел, чтобы ты хорошо провела время - я знал, что это было для тебя важно. Я просто не мог стоять на месте и позволять ему молоть всё то, что он говорил о тебе. Он мог говорить что угодно обо мне, они все это могли - всё это я уже слышал и прежде, но никто не имеет права говорить что-нибудь неприятное о моей девочке».
«И ты решил защитить меня, ударив его? Очень достойно с твоей стороны, Фокс!»,- глаза Бэт сердито вспыхнули.
«А что бы ты предпочла с моей стороны? Позволить ему и дальше называть тебя лестными именами? Говорить неправду?».
«Ты должен был проигнорировать его, Фокс. Он был просто пьян. Он скоро бы пресытился этой игрой и через некоторое время сам бы ушёл».
«Я не мог проигнорировать то, что он сказал. Мой долг - защищать тебя от нападок, устными ли они будут, или физическими».
«Значит, ты решил сыграть в пещерного человека?»,- Бэт стояла лицом к нему, уперев руки в бёдра, и на ней не было ничего, кроме её набедренного брандспойта и сердитого выражения лица. Фокс никогда не видел, чтобы она выглядела прекраснее, и к своему смущению, к югу от пупка он почувствовал какое-то давление. Его лицо вспыхнуло. Сейчас было не самое подходящее время заводиться. Теперь она, вероятно, позволит ему это только потому, что он был не в силах держать себя в руках. Он бы не удивился, если бы она с отвращением вылила на него ведро холодной воды.
~*~*~*~
Укрепившуюся эрекцию Фокса было трудно не заметить, и Бэт нашла довольно напряжённым не улыбнуться на его очевидное смущение, так что она просто закатила глаза и отвернулась.
«Бэт, мне жаль. Правда жаль. Может, мне не стоило действовать так быстро? Я знаю, у меня горячая голова, я всегда опрометчив! Позволь мне это исправить»,- Фокс вытянул к ней умоляющую руку.
«Как? Этим?»,- спросила она холодно, указывая на его эрекцию.
«Если ты этого хочешь».

«Нет, Фокс. Ты не сможешь использовать секс, чтобы обвести меня вокруг пальца. Ты не сможешь использовать секс, чтобы успокоить свою совесть и почувствовать облегчение».

«Вот что, по-твоему, я делаю?»,- спросил он в ошеломлении. Он был удивлён, что она вообще могла подумать о нём подобное.
«А разве нет? Ты действительно думаешь, что быстрое перепихивание улучшит положение вещей?».
«Не говори так, Бэт»,- произнёс Фокс, опуская глаза подальше от её взгляда. Потом он снова вскинул голову.- «Я никогда не использовал секс, чтобы получить то, чего хотел - от тебя или от любой другой женщины»,- Бэт знала, что он говорил правду - боль, которую причинили ему её слова, очевидно проступала в его глазах. Он снова вытянул руку: «Бэт, пожалуйста! Не будем рушить всё из-за этого. Он не стоит того, чтобы мы потеряли то, что имеем».
~*~*~*~
Бэт вздохнула и приняла протянутую руку Фокса. Он, конечно же, был прав. И ему было жаль. Может, она слишком сильно среагировала на это, по непредусмотрительности, но для неё было просто шоком увидеть, что Фокс ведёт себя в подобной манере: «На этом стуле хватит места для ещё одного человека?»,- спросила она.
«Более чем достаточно»,- улыбнулся Фокс. Он взял её за талию, а она опёрлась руками на его плечи, подвинула табурет и опустилась на него, полностью принимая его в себя. Его руки скользнули к её ногам, и он медленно пробежался ими вверх по её облаченным в шёлк лодыжкам к её бёдрам, но не сделал попытки войти в неё. Потом Фокс наклонился вперёд, обвил руку вокруг затылка Бэт и нежно притянул её к себе. Его губы слегка коснулись её, после чего его язык скользнул между ними и принялся ласкать внутреннюю часть её рта. И он по-прежнему не двигался. Потребность войти в неё была всеподавляющей, но он хотел попробовать нечто другое. Нечто, что он хотел сделать уже долгое время.
Фокс медленно отодвинулся и опустил глаза к месту, где они слились воедино, два набора тёмных спутавшихся завитков. «Мне нравиться видеть нас такими»,- произнёс он мягко, лаская большими пальцами её щёки.- «Себя внутри тебя, горячего и напряжённого, гладкого и словно сверкающего от твоих соков. Я люблю то, как твоя кожа вспыхивает, когда ты возбуждаешься, твои пухлые и влажные губы, когда мы целуемся. Я люблю аромат твоего возбуждения, то, как твои соски сжимаются в кончики, по твёрдости не уступающие алмазу, твои рассредоточенные глаза, подёрнутые дымкой. Я люблю твою тёплоту и мягкость, а также жар и силу, которые удерживают меня внутри тебя».
«О, Фокс»,- прошептала Бэт, пробегаясь пальцами через его недавно подстриженные волосы с острыми кончиками. Когда он впервые вернулся домой с такой стрижкой, она рассмеялась и спросила, не пьян ли был парикмахер, когда делал её, но сейчас на неё что-то нашло, и эта стрижка ей скорее нравилась. Благодаря ей он выглядел более уязвимо и по-ребячески, чем когда-либо прежде.
Он почувствовал, как мышцы Бэт с силой сжались вокруг него, и заговорил, с трудом дыша: «Давай же, Бэт. Дай мне это. Боже, как хорошо! О, чёрт! О, Боже!»,- одних лишь его слов было достаточно, чтобы довести её до оргазма, как он и надеялся, и она задрожала, её голова откинулась назад в беззвучном желании.
«Я люблю тебя, Бэт! Я люблю в тебе абсолютно всё! Всё!»,- от Фокса потребовался лишь один толчок, чтобы выплеснуться внутрь неё, после чего он сгрёб её в руки и прижал к себе. Какое-то время они сидели в этой позе, бормоча друг другу слова любви и привязанности. Через какой-то промежуток Фокс бросил взгляд на маленькие часы на прикроватной тумбочке. Было уже довольно поздно. Он поцеловал Бэт в щёку. «Пошли, Золушка, уже почти полночь».
«Тебе уже пора снова оборачиваться жабой?»,- спросила Бэт с усталой улыбкой.
Фокс хмыкнул: «После сегодняшнего вечера у меня возникло впечатление, что ты решила, что я уже превратился в жабу».

«Неужели жабы делают то же, что ты только что сделал со мной?»,- зевнула Бэт, потягиваясь вверх. Фокс наклонился вперёд и поцеловал каждую её грудь по очереди, отчего ей пришлось вздохнуть от удовольствия.
«Не знаю»,- его большие пальцы слегка двигались туда и обратно по её соскам, и глаза Бэт, трепеща, закрылись.
«Так что же происходит, когда бьёт полночь?».
«Я превращаюсь в бредящего секс-маньяка»,- ответил Фокс, покусывая мягкую кожу в том участке, где её ключица сливалась с шеей.

«Ммм? Думаю, это мне нравится больше, чем вариант с жабой».
«Я так и подумал»,- улыбнулся он, когда подбородок Бэт уткнулся ей в грудь. Она потерпела поражение.- «Пошли, Золушка; давай уложим тебя в кровать».
КОНЕЦ 17 ЧАСТИ
От переводчика: Посетите мой сайт
http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
